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Mi lesz velünk?! Hisz már a jövőre 
Istók úgyse! — gondolni se merek; 
eszkessetek szerkesztők, tudósok, 
Kritikusok, gazdászok, riporterek!
És nincs ember, aki ma törvénytől 
Hatborzongva, nem ázik, nem fázik 
A lap gazda kiadó és nyomdász,
Az olvasó, tőle térdbokázik.
Csak tatája, tőlünk nyugton alhat. 
Nem szállít mik —megrendel: bizalmat

Kísért csalfán a véletlen csontváz; 
Tekintsetek es elborult arcba; 
Nyakaiékor!, gabolyodott rém az,
Egész nemzet áll ellene harcba.
Mse* azt mondja: — s utálja a magyar, 
Szabadságtok6 leigázni jöttem;
És vérszinü bársonyszékben nyögi 
Balogh tata; Hu! az én szülöttem.
Tata körül mamák kik ma ülnek,
Mert ezek, csak tiranai sokat szülnek.
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Szikrák.
Tangó-láz van Debrecenben. Mindenki 

csak tangódik-lengődik.
Nagy hurka-estély lesz legközelebb.

Részt vesz Tüdős János is.
Molnár Antal a Ferenc József rend 

lovagja lett. Kiváncsiak vagyunk: tud-e 
lovagolni.

A napokban nagy esőzések voltak. 
A metrológiai intézet szerint ennek az oka 
az, hogy valamelyik aviatikus a levegő­
ben megcsapta a fejét.

Városatya választások lesznek Deb­
recenben. Nagy törtetés van egy-egy vá- 
rosatyaságért. Hej ha itt is apasági kere­
setet lehetne indítani, de másként lenne.

Kultur-palotája most már csak lesz 
Debrecennek. De mikor lesz kultúrája.

Á Kossuth-szobor leleplezését elha­
lasztotta a város, mert most fáznak a — 
leleplezéstől.

Presbyter választás lesz a ref. egyház­
nál. Fiatalodni akar a jó öreg ref. egy­
ház.

Nagy esemény történt a politikában. 
Tüdős János, ambiciózus képviselőnk 
megkockáztatott egy közbeszólást a kép­
viselőházban.

A kisiparosok vasárnap délelőttre 
népgyülést hívtak össze, amelyre meghív­
ták az összes városatya jelölteket. A kis­
iparosok meghalgatfák valamennyi jelöl­
tet és nem választják meg egyiket sem. 
Tudniillik, mert ehez kevesen vannak.

Kovács József polgármester kijelen­
tette, hogy ő nagyon szereti a színházat, 
ha — nem hall róla.

Magoss György a színház ügyében 
°ly gyönyörű szerepet játszik, hogy érde­
mes lenne felléptetni.

Tangó-láz van Debrecenben. Két gu­
bás atyafi beszélget arról. Kérdi az egvik:

— Komám, mi az a Tangó?
— Micsoda? Hát egy férfi meg egy nő 

jól eltángálják egymást az a Tangó.
Mint értesülünk nem lesz több uj viz- 

vic. A viz-viccek ugyanis belefultak az 
emberek fejében lévő vízbe.

Kossut Ferenc megnősül. Hiába öreg 
ember nem vénember.

Toásónak a kaszárnyák tervezéséért 
csekély megyed milliócska kell. Nagy­
szerű terv lehet ez — Toásónak, helye­
sebben a zsebének.

EE8:

Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek

DEBRECEN, Fő-tér a 
városházzal szemben.

I SEE -EB! SEB!

Az ének.
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-— Mondja kisasszony, mi az, hogy 
mostanában sohasem halljuk énekelni *? 

— Az orvos megtiltotta.
— Ja persze. A doktor szomszédjuk 

maguknak.

A bűn.
A főtisztelendő urnái gyón egy embei

Háromszor megvertem a felesége
met ...

— Ne a jótéteményeidről, hanem ; 
bűneidről beszélj — mondja a tisztelendő 
szent atya.

'«•«áré

Wöigyeű és mraű
Szőrme garnitúráikat hol szerez­
zék be. SZENT-ANNA 3. sz. alatt 9 9

Végű. Syuía 
sziicsmest érnél.
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Bérczy Ernő egy szép kis német le­
ánytól egy fényképet kapott emlékül. — 
Bérczy sokáig nézte a fényképet és felsó­
hajtott:

— Milyen kár, hogy németül nem tu­
dok — szeretni.

Fehér Gyulának van egy hat éves kis 
fia. A Tuti, nagyon okos gyermek. Tegnap 
ís azzal jött haza:

— Apuka, egy képeskönyvet láttam 
egy kirakatban. Remélem, ezt hozza ne­
kem a Jézuska.

Szentlványi Gitta fényes toilettében je­
lent meg a Halló! előadásán. Mindenki 
azon töprengett a nézőtéren, hogy kinek 
az ízléséhez kell gratulálni.

A Katonadolog beütött, még akkor is, 
ha Czakó sehogysem hitte. Mert mindent 
ő tud legjobban a színháznál.

Bányai Irén is kap majd szerepet. 
Egyszer egy évben — karácsonyi ajándé­
kul! ...

Czakó bámulatosan tud szerpet osz­
tani. Tudniillik ezt mindenki bámulja, 
aki ért valamit hozzá.

Bérczy Ernőből még király lehet Deb­
recenben. Mozi-király a — Mozi-király­
ban. . .

Rónai Imre kijelentette, hogy ő a világ- 
legszerényebb színésze. Mondta és —■ el­
pirult.

Rónai Imre elszerződött Pécsre.
— Miért éppen Pécsre ? *
— Kérdezte tőle barátja, Váradi Már­

ton.
— Hát kérlek szépen: németnek Bécs, 

magyarnak Pécs — felelte Rónai.
Mezey Béláról azt irta egyik újság, 

hogy már megbukott. Nem baj, a Mezey- 
regime annál tovább fog élni.

Mezeyre már papiros ágyukkal lövöl­
döznek. Ezek az ágyuk azonban sülhet­
nek el visszafelé is. Úti figura docet.

A vese-asztalnál hangosan vitáznak 
veréznek, a Halló előadása után. Mind azt 
vitatják, hogv a Halló gyenge darab. — 
Köztük ül azonban az arabs képű Fehér 
Gyula is, aki ellen véleményt nyilvánít.

Bérczy: „Az egy rongy“ — mond 
igaz?

Fehér: Én nem egedem magam be — 
Hallózni.

Személyi hir. Rónai Imre boffo komi­
kus még mindig városunkban — tanyá­
zik . . . !

Bérczy Ernő színtársulatunk kedvenc 
tagja a napokban kétségbeesve rohant be 
a kávéházba és szánalmas hangon kiál­
totta: „Uraim a régi vagyok az uj gárdá­
hoz tartozom.?
I == ===== 1 ===■==£

Tangó-láz.
A tangó-láz annyira erőt vett a deb­

receni közönségen, hogy egy csöppet sem 
fognak csodálkozni azon, ha ilyen féle 
híreket fogunk a lapokból olvasni:

„Dr. Erénycsök Bogamil sárospataki 
orvos ismét rendel Debrecenben. Sikeres 
oltásokat végez tangó dühöngőkön. Nő­
egyleti tagok félárban oltatnak, dupla 
adagokkal. Tánc tanítók kezelése ingyen 
a nap bármely szakában.“

Más helyen már rímben zengedez a 
tangóról:

„Tangó tea, tangó virsli,
Tangó kolbász, tangó kifli,
Van nálunk a bodegában,
Sies, s ne légy kába. —
Csapó-utca száznyolcvannégy 
Bolond vagy, ha oda nem mégy, 
Hitel is van, no meg tangó —
Jöjj, s egyél ha zsebed pangó. “

A helybeli női felsőbb leányiskolák uj 
bizonyítványaiban a tangó mint főtan- 
tágv fog szerepelni. A ki a tanulás köz­
ben elbukik — az nem fog el hasalni.

A debreceni fiugimáziumban megen­
gedték, hogy leányok is mint rendes ta­
nulók halgathassák az előadásokat, sőt 
naiv előrelátásból arról is gondoskodtak, 
hogy „külön óraközi helyeik“ is legyenek.

Inkább gondoskodnának arról, hogy 
„napközi“ idejükben külön szobában is­
mételjék a tangót . . .

Előny.
—Ezek a történelmi hősök nagy ala­

kok voltak, de mi mégis kiválóbb helyzet­
ben vagyunk.

— Mennyiben?
— No, mert mi még élünk.

' :T-tT;:1' .■ , r?.. fJáü
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Furcsa:
Ha a felöltőt, levetik; 
ha Fehér ur fekete kávét, iszik; 
ha az árva széki ülnök állva beszél; 
ha a törvény Mró törvénytelen; 
fia Fekete ur fehér ingben jár; 
ha a kivándorlók bejönek.
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Bugyi Sándor*)

303$

Sandri fiam as eper fán,
Inííínnye deg szípen csicsereg a fejem 

felett egy kis filemile — így magamba. Fel- 
nízek az eperfára, hát az instiglinéit neki, 
Sanch'i fiam űl az ágon, oszt mikor nem tömi 
az epret, fütyül, de valami érvíny esen.

Ne, te ne, hun tanulta ez eszetet! De nem 
szóíotam neki semmit se, csak hallgatóztam 
tovább, nem vett észre a íatyú. Mesmeg fü­
tyült, au t kukon költ, kísőbb kurottyolt, utó­
jára ugatott. — Na egye meg a fene, még ászt 
hiszik, hogy a Maros kutya felmászott az 
eperfára. Iíííísz le te, szavazok a köjökhö — 
hát az istenjankóját neki, elkezd bukfenceim 
lefelé az ágrul, tisztára asztat hittem, hogy 
ha egyéb baja nem is lesz, de a r ytkát kitöri, 
közel vótam az ájuláshoz, úgy megszidnitem, 
de mán a másik percbe röhögnöm kellett, 
mer mír azír, hogy a fattyú talpra esett, aut 
meghajtotta mcagát előttem, oszt beszalatt 
az istállóba. De ott se maratt nyugton, mer 
eccer csak hallom, hogy mám meg úgy dör- 
mög, mint a medve. Benízek oszt az istállóba, 
hát az cn ídes gyermekem medvévé van vál­
tozva, oszt ott ugrál a Nyalka hátán. Csak 
níziünk egymásra a lóval, de kegyetlen meg 
vetem felhőzve, mer Sándor fiam csupa szőr 
vót, oszt ha nem láttam vóna; hogy ű szálait 
be az istállóba, tisztára ászt hittem vóna,

Á M
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hogy igazi medvébe van szerencsém. Elkesz- 
tem oszt. neki rimánkodni, hogy változzík 

vissza. Mondok: ídes gyermekem Sándor, az 
igaz, hogy foggal jöttél a világra, de azír nem 
gondoltam vóna, hogy íjen csuda legyík be­
lőled, ne izéjj lelkem, sose verlek meg többet, 
csak most az eccer őccsél még emberi kípet, 
mer máskülönben meghalok bánatomban,, 
de tíged elébb agyonütlek.

Mikor oszt látta, hogy emelem a lőcsöt, 
vígig hasította magát, oszt szípen, takarosán 
búvik kifelé a medvebőrből, mer medvebőrt 
vett magára, akki gombra járt, oszt mikor 
én ászt vittem, hogy vígig hasította magát, 
hát csak kigombolkódzott, de valami sebesen.

Kérdeztem oszt tül le, hogy mondok, hun 
az apád lelkibe jutottál ebe a medvebűrhö. 
Elébb ötölt-hatolt, hazudótt, hogy lelte, kapta 
— micsoda több afféle, de azut, hogy elijesz­
tem a nyakát szorítani, hát kiválótta az igaz­
ságot, hogy aszonya a Villany-Tesvírekhe 
szegődött e! a cirkoszos komédiába medvé­
nek, oszt. aszongya a próbát tette meg az es­
teli játíkho.

De a fene hámozzík meg ídes fiam, en­
gem nem teszel csúffá — mondok — az én 
fajtámból még egy se vót komédiás, mingy 
adok én neked cirkoszos játíkot, aval nyúlok 
az ostor után, hát a pokorravaló köjök nem 
kiugrott mellettem, ki a, de még az ólajtót 
is rám zárta, hogy utáima ne szalaggyak.

Elkesztem oszt kiabálni torkom szakat- 
tábui, aut vertem az ól ajtót halálból, nem 
irt a semmit, ez a vín asszony borsot tört mo­
zsárba, oszt míg asztat meg nem törte, sem­
mit se hallott az én lármámbúl.

Vakig szittam oszt, mikor kieresztett, de 
mán akkorára messzi járt Sandri. Mikor 
meghallotta oszt az öreg ódal borda, hogy 
mibe sántikál a fiú, ű kécscsígbe esett. Elin­
dultunk oszt min dákét,ten a szökevíny ke- 
rosísire: de mire a külső vásártérre írtünk, 
mán égisz beesteledett, oszt, még hozzá a 
cirkoszos komédiába meg mán el is kesztík 
a játíkot. — Elkeszetem vóna én azír az aj­
tónálló legínynek megmagyarázni a sort, de 
nem írt a semmit, mer mikor be akartam 
honi a komédiába, úgy mejjbe lökött, hogy 
még Erzsókot is felborítottam.

A lőccsel akartam oszt útat csinálni, de 
az öreg annyokomnak több esze vót, mer 
aszenta, hogy válcsunk cédulát, akkíírt be- 
eresztenek.

ügy is tettünk, aut bementünk, oszt be­
ültünk szípen.

Csak ászt, vártam, hogy mikor jön a 
medve. De bion jó sokáig kellett várni, mer 
egy darabig csak a lovakon ugráltak. Eccer 
oszt elkiátom magamat, hogy lássuk a med­
vét! ....

Na, hát szíp vót tiillök, hogy megfogaták 
a szavamat, mer eben jön mán befelé, de nem 
is egy, hanem rügy medve.

Od&lba lököm oszt az annyokot, oszt oda

V
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súgom neki, hogy látod ott ászt a legbarná- 
bikat: az ott Sandri.

Na leültek oszt a medvék, én meg csak 
ászt vártam, oda szalattam közzéjök, oszt jól 
kípen hajítottam a barnát. Annak se kellett 
több, átal nyalábolt, oszt úgy fődliö vágott, 
hogy a sült szalonna összeveszekedett ben­
nem a rátottával. Aut még a mancsával is 

„pofozott, de nemcsak ű hanem 1 maga 
önsaját Villany ur is Kegyetlen villanyos 
vót a keze, még a szemem is szikrázott.

Én oszt megszólaltam, mondok: Sándor 
fiam, ídes gyermekem, ne haggy mán, de ne 
is markolássz, mer ha még eccer felállók, 
úgy rúglak nyeregdörzsölőn, hogy kirepülsz 
ennek a sátornak a tetejín. De bion nem írt 
a semmissé, kaptam még ennyihán taslit, aut 
a lendőrsíg vett gondviselís alá.

Vittek vóna oszt kifelé, de hogy hirtelen 
el tuttam magyarázni neki a Sandri sorját, 
hát ekkicsit visszavittek, hogy nízzem meg 
jól a medvéket. Meg is níztem, oszt egy meg 
a fene, mind a nígy igazi medve vót, akkor 
gyertyázom jól meg, még jó hogy meg nem 
fojtott a barna, akkit San úrinak níztem. 
Kezet is akartam véle fogni bocsánatkírís 
erányábul, de nem nyútotta az első lábát, 
csak egyet bődült.

Na itt egyen meg a fene, ha ilyen kínyes 
vagy, — így magamba — aval vittek kifelé, 
a medvéket ben hattá k, azoknak több becsü­
letük vót a lendőr urak előtt.

Sandrira oszt nem is kerül a sor, mer 
én helyettem az anya kibőgte a Villany úrék 
keze közzül, pedig úgy hallottuk oszt, hogy 
ű lett vóna a lúhátas medve. Na hanem meg 
ájj köjök, tőccsem ki csak észt a három na­
pot, majd adok én neked medve-cukrot.

Strófák az idegenforgalomról.

A gavallér, a nők barátja vénült,
Alakja megrokkant, görbe lett a háta; 
Bár a vénségre még sohasem készült, 
Eljött az mégis az idő parancsára.

És öreg ember lett a nőcsábitó,
Ránézve meghalt a szerelmi mámor, 
Nem lesz már belőle kaland után járó 
Daliás gavallér, tüzes, szilaj, bátor.
Az idő vastagát érzi a vén legény;
Kopasz és fogatlan lett a szép szeladon, 
És hajának, fogának üressé vált helyén 
Mindinkább nagy lett az idegen forgalom.

Most egy férjről mondok egy kis mesét, 
Aki hazulról gyakorta távozott,
Egyedül hagyva szépséges hitvesét,
Hisz benne hitt és teljesen megbízott.

A szép asszony hát sokszor volt magában 
És mer unalmas volt szegénynek élete,
Egy kedves gondolat rögzött meg agyába,
Melylyel férjurát elérte végzete.

Egyszer ugyanis, hogy fér jurám hazajött: 
Csáké, kard, köpönyeg lógott a fogason, 
Amikből egyszerre szemébe ütközött, 
Hogyföiendült nejénél az idegenforgalom.

■III
Fölépült az uj ház, a díszes palota,
Lakéit várta sok lakás legott,
Taszta és kedves volt: mindenik szoba,
A hatás tehát el nem maradhatott.

BAJOS LETT VOLNA.

ő

Nem is maradt el. Ki szép lakást keresett 
Az uj palotánál megállapodott,
S a házi ur szive örömtől repesett,
Most minden lakásra jó lakét kapott.

És jöttek az uj lakók, vél ük a bútorok,
A háziúr őket várta a kapuban 
És minden bútorba diszkréten pislogott, 
Mint kinek igazán mindenre gondja van.

Megnézett jól minden kis darabot,
Pedig volt ott elég sok vizsgálni való.
A nagy munkába bele is izzadott 
És vele izzadt mindenik lakó.

— Imádom magát! Hallgasson meg és én 
íeszek a világ legboldogabb embere!

— De gróf ur, miért nem mondta ezt ne­
kem busz év előtt?

A mint vizsgálja lakói bútorát:
Meglát az egyikbe egy mozgó kis valamit, 
Mire szigorúan ráncolja homlokát 
És egy sáppadó lakót magához odaint.

„Kedves uram“ — szólt hozz imigyen 
Á lakást Önnek már ki nem adhatom, 
Mert a bútorokban — óh:, Mgyje el nekem, 
Túlságosan hemzseg az - idegenforgalom!

HOLLAND ERNŐ.
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— Ahá, van sze'encsém a legesleg- 
méljebben tisztelt Vetéssy Béla kapitány 
ur, a mező'ndő'ségnél, aláztoszogéla! — 
Alésztasson u‘aságodnak lee‘eszkedni ké- 
‘em ide a fo'intos beljre! — Igenis ké‘em! 
Szaladok, sietek, rohanok, dütök, bo‘itok! 
Talán valahova mésztatik készülni, hogy 
iljen nagyon tetszik sietni? Pa‘ancsol 
u'aságod a szippantyut egy kissé bepu- 
de ezni? Nagyon vi'it ké'em, mint ősszel 
a sütőtök! — Igenis ké‘em, csak gyengén! 
Már meg is van ké‘em! Sok sze'encsét ka­
pitány ur, aláztoszogéla!

~~ A, van sze'encsém igen tisztelt 
Szántay János könyvvivő ur, aláztoszo-> 
géla! Ugy-e bár ké'em szépen sze'etni 
mésztatik a jó sült tököt? — Igen? — Lá­
tom ké'em, hogy egy kissé bemázolta ön- 
kee-ved magát, mint a gye'mek szokta a 
mézes bottal! Nem tesz a semmit ké'em! 
Embe'en esik az meg! — Az ám ké'em, 
hallottam, hogy a mulko'ában megjá'ta 
u'aságod. Úgy mondják ké'em, hogy va­
lami kenyérsütő asszony hála fejében 
ígért önnek egy vakarót, meljet önkegyed 
egy jó képű cipónak gondolt és mikor az 
igé et beváltása elé'kezett egy elhasznált 
lova ka'ót küldött önkegyednek?! — Hát 
iljen az élet ké'em ! Szegény embe'nek 
szegény a sze'encséje! — Volt sze'encsém 
könyvvivő ur, aláztoszogéla! Különben 
sok sze'encsét a becses ajándékhoz.

—fl---- ~B=——jb=3s

Szabolcsi rovás.
Tiszalököt kidicsérik a lapok. Ez pe­

dig nagy szó — adóemelés idején.
A kormánypárt az öszes járásokban 

megalakult, mit szól mindezekhez — Vav Tibor? y

A mesedélntán várakozáson felül si­
került. A nagyok is szeretik ugylátszik a
— légvárakat.

Dömötör Ungváron antialkoholistás- 
kodott. A szent atya nem igen tudja, hogy 
az alkohol az, amely — nyáron hüt, télen 
füt.

A nyíregyházi színészet ismét befa­
gyott. A sok bába között elveszett a gyer­
mek.

Máriapócson távírdát állítanak fel, 
A hívek most már nem az ima szárnyaira 
bízzák kérésüket.

Petényi bárót ismét elfogták. Ennél 
a szenzációnál csak azvolt nagyobb, hogy
— elbocsátották.

Körülírás.

MMm

!#? Y<;

!*■*, :...

ZSAROLÁS.
— Ni, hé, van egy szál gyufád? 

Suszterinas: Vóni, lenne, ha ad az ur egy 
szippantást.

— A menyasszony nagyon csinos te­
remtés, csak az a kár, hogy egy kissé 
törve beszél magyarul.

— Talán külföldi?
— Nem, hanem egy kissé dadog.

■ < « nmuuu

Leeset hó Szíitia
nem fehérebb a Ilii W

M. és neje mosodájából 
és íisztitóintézetéből ki­

került ruháknál. 
Battyányi-utca 26. sz
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tTZicike.
a virágárus leány csintalankodásai..
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KALAPOK
tisztítását, festés t, cilinderek vasa­
lását jutányos áron vállalom.

BEL1CZAY LAJOS Piac-u. 38

Bálint bácsi
sörcentései a Törik-szakad asztaj mellett.

Az én születési helyem Makó, ked- 
vencs tartózkodási helyem pedig az akó.

Azt tanácsolták nekem, hogy hideg­
lelésem van, tegyek kulcsot a nyakamra. 
No, már csak akkor inkább csak kula­
csot teszek!

Sok szív dobogott már értem, de haj, 
ki tehet róla, hogy sokan csak a szív do­
bogásánál maradtak.

Szeretném, ha egy lencsém volna az 
ajkam felett, bizonyosan lekivánná va­
laki csókolni.

„De kis lába van magának Mici!“ — 
kiált fel tegnap egyik udvarlóm. Hm, de 
azért szeretnék már nagy láboh élni, — 
feleltem gyöngéden.

Tegnap egy fiatal ember szerelmet 
vallott nekem. Azt mondják, hogy a le­
ányok ilyen váratlan meglepetésre el­
ájulnak. Én ellenkezőleg' igen jól éreztem 
magamat utánna.

A vizes üveg olyan mint a vérszegény 
leány: halvány, színtelen: de ha bor van 
benne, olyan mint egy vérmes, tüzes me­
nyecske.

Egyetlen egészséges gyümölcs van a 
világon a: borízű alma.

Nagyválasztéku finom 
tea sütemények kilója 
4 kor. Sántha cukrász

Mii sali w^lez ej

Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 

“ legmagasabb kamatot biztosítja. ==—

Hivatalos órák : t ue:

-vy-
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Zalai ää&s*k tanár

3 ttfcvl könyvviteli és gyorsírás! tanfolyami 
december 1-én ismét megnyúlik. Tandíj 80
korona. Mérlegképes könyvvezetők, gyors­
írók, levelezők gyönyörű írással. Több ezer 
hallgató. Társadalmi és miniszteri elismerés. 
Lelkiismeretes és sikeres tanítás. Beiratás 
naponta Hatvan-u. 1. sz. 3. em. 42. lift 

10—12-ig. 1529

Igazolványokhoz és bérletekhez 
fényképeket legszebb kivitelben 

készít 1618

Némethi fényképész

El

ff múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

fsííánn”Ka alkali fésüléseket elteli
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

női divat és felöltő 
áruházban őszi felöl­
tők, kosztümök, blú­
zok, pongyolák fel­
tűnést keltő szolid 

árak mellett.

Piac-uíca, a Megyeház mellett.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Ildii (S

1913.

Ssib, ürsasr-íél©
r tiegészségügy! papír.

El az ejság-paplrral i KnliMflkséglit!

Ezen papir egyenként hajtogatva és egymásba 
kapcsolva jön forgalomba. Használata meg­
óvja az emberiséget fekélyek és ragályozástól 
mely a tisztátalan papir igába hajtásával állandó 
veszélylyel jár az egészségre. Eddig példá­
tlan olcsó árban árusítom ezen cikkeket, 
miért is a legkisebb keresetű kézimunkás 

fülkéjéből sem szabad hiányozni.

Egy csomag 509 db barnapaplr (Brazer-féle)
Egy csomag 500 db fahérpapir (GrazeMéle).
Egy darab hozzávaló tömör, elegáns tölgyía- 

szökrér.yka, elán tolóajtőval . . .

30 fillér,
30 flllír,

•rO fillér

Mihály Sámuel
papirkereskedós, irodaberendezósi szaküzlet,

villanyerőre berendezett könyvnyomdái ipariizein 
DEBRECEN, Fia,c-u. 30. (Korzó.)
Alapiítatctt 1891. Alaplttatott 1391;

Gyomorgöros, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb házisze? 3
Emii Hollandi

Eg^ üveg ára 4H füléi*.

Kapható: 1465

olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 
/. levonatott küldünk. _________

Nyomatott a „Debreceni Újság* nyomdájában

»‘rsVitS ff

minőin
gyógy szsrtárábaa
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